
VACUUM CARAFE
WITH GLASS INSERT

INSTRUCTION MANUAL
使用說明書

真空玻璃內膽保溫壺

祝您使用愉快!

使用方式 注意事項

HJERTELIGT TILLYKKE

BETJENING

Ved termobeholdere med en bundskrue af kunststof 
skal det før første ibrugtagning kontrolleres, om 
bundskruen er skruet fast. Denne kontrol bør 

mellem glasindsætning og tuden. Før produktet 
bruges første gang, og hvis produktet har været ude 

før påfyldningen skylles termobeholderen med varmt 
vand for drikke, der skal holdes varme, og koldt vand 

isoleringsevnen. Benyt aldrig en mikrobølgeovn, 

2 cm neden for tuden.

RENGØRING OG PLEJE

Det indvendige af termobeholderen rengøres med 

med vand. Lad den tørre godt. Til udvendig rengøring 

rengøringsmidler, skurende klude, svampe eller lignen-

omstændigheder komme i opvaskemaskinen og heller 
ikke lægges eller dyppes i opvaskevand, når det ikke 
eksplicit er deklareret, at den tåler maskinopvask.

RESERVEDELE OG 
REPARATIONER

Pga. mangeårig brug kan enkelte dele som f.eks. 
propper eller tætningsringe ved termokander blive 
slidte. Til mange modeller kan man derfor få følgende 
reservedele: Tætningsring, skruelåg, prop og 

Henvisning: Slør i glaskolben påvirker ikke 
holdbarheden eller isoleringsevne på en 
termobeholder

ADVARSEL

Må ikke forvarmes i mikrobølgeov-

i bageovnen.

Hold ikke mælkeprodukter eller 

The product information is subject to change at any times without any further notice.

babymad varm, der er fare for 
bakterievækst. 

Fyld ikke kulsyreholdige 
drikkevarer på. 

Må ikke håndteres af børn, 
medmindre disse er under opsyn.

på bordet.

Termobeholderen må ikke anvendes 

isterninger, da glasindsatsen ellers 
kan blive beskadiget. 

Termokolber af glas er skrøbelige. 
Hvis termobeholdere med 
glasindsats tabes eller håndteres 
forkert, kan glasset gå itu. Drik ikke 
direkte fra termobeholderen, da 
indholdet kan indeholde glassplinter. 

levnedsmidler.

ALFI KVALITETSGARANTI

den gyldige, europæiske standard DIN EN 12546. 

downloades under 
html

selvforskyldte skader, der er forårsaget af ukorrekt 

dækker heller ikke sliddele som f.eks. pakninger, 

opstår fejl eller mangler, der opstår på grund af ikke 
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禁止將本商品放入烤箱、微
波爐和烘碗機等電器產品內
使用。

避免盛裝乳製品、豆漿等(如
果放置時間太長會腐壞)。

感謝您選用alfi真空玻璃內膽保溫壺商品
使用前請仔細閱讀本使用說明書

並將其妥善保管以便在使用中有任何疑問時可作為參考之用
正確的使用可延長本產品的使用壽命

請勿讓孩童在未受看管的情
況下碰觸本產品。

本產品僅適合於平坦的桌面
上使用，請勿傾倒或倒置。

請勿放入冰塊，以避免內膽
損壞。

本產品僅適合盛裝可飲用之
內容物，請勿使用於保溫、
保冷以外的用途。

品質保證

alfi真空玻璃內膽保溫壺商品皆符合歐盟
DIN EN 12546認證，alfi的品質管理系
統亦獲ISO 9001認證。
在正常使用情況下，商品自購買日起，
材質及工藝品質提供兩年保固，真空本
體提供五年保固。如屬人為引起、不正
確使用、非原廠授權之維修或改裝、平
行輸入商品，則不在保固範圍之內。
請保留購買證明以確保您的保固權益。

零件與維修

長時間使用後，旋鈕或矽膠圈等零件可
能會自然耗損，如您需要更換零件或真
空玻璃內膽，請聯繫消費者服務專線：
0800-251-030。     *部分商品不提供零件/內膽更換

如果您的alfi真空玻璃內膽保溫壺爲旋蓋
式，使用時請確認上蓋旋緊，以免影響
保溫、保冷效果。
第一次使用，或長時間未使用時，請在
使用前加入熱水，或可使用中性清潔劑
清洗內膽，清洗完畢後待其自然風乾。
為達最佳保溫/保冷效果，並避免裝入極
度溫差飲品損壞內膽，使用前可先加入
少量熱水預熱/冰水預冷，關閉上蓋放置
30秒到1分鐘，將水倒出後再使用。
盛裝水量以下圖為最佳，如過量，旋緊
上蓋時內容物可能會外溢導致燙傷。

如裝入熱水，請小心飲用，以免燙傷。
如放入含鹽份的食物或湯品，請於12小
時內取出，並將保溫壺清洗乾淨。
本產品請遠離高溫或熱源置放，以免導
致變色、變形或烤漆脫落。

清潔與保養

建議可使用溫熱的水與中性清潔劑清洗
內膽，具有柔軟刷頭的alfi專用清潔刷可
讓您的清潔工作變得更輕鬆。
如內膽殘留水垢或污漬，可使用alfi玻璃
內膽專用清潔錠，清潔完畢後請小心沖
洗內膽，待其完全乾燥後再儲藏。
請勿使用粗糙、研磨型、金屬製的清潔
工具，或是去漬油、含氯的清潔劑，以
免導致商品表面刮傷、生銹或腐蝕。
清洗完畢後，請確認矽膠圈是否正確安
裝，未安裝或安裝錯誤會影響保溫、保
冷效果。
本產品不適用於洗碗機，請勿將其浸泡
於熱水中。
玻璃內膽上的自然紋路不會影響產品使
用壽命及保溫、保冷效果。
商品表面請使用濕潤的軟布擦拭，如您
選購鍍銀產品，請以拭銀布定期擦拭，
以維持表面光亮。

請避免碰撞或掉落本產品，
以免造成玻璃內膽碎裂。如
本產品經重摔，玻璃內膽可
能碎裂，為避免誤食玻璃碎
片，請停止使用本產品。

請勿盛裝乾冰、碳酸飲料(避
免內壓上升，導致瓶塞無法
打開或內容物噴出等危險)。

*

ALFIDUR 真空玻璃內膽
THE ALFIDUR VACUUM GLASS INSERT
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Time in hours 小時  

Time in hours 小時  

Fill temperature 95 °C, Ambient temperature 25°C

Fill temperature 7.5 °C, Ambient temperature 25 °C

保溫及保冷效力表現  / INSULATION PERFORMANCE

第一層：
強化玻璃層

第五層：
強化玻璃層

Layer 1:
High quality glass

第二層：鍍純銀內層

第四層：鍍純銀內層

Layer 2: Silvering

第三層: 真空內層 Layer 3: Vacuum

Layer 4: Silvering

Layer 5: 
High quality glass

保溫效力表現 - 以容量1公升的alfi真空玻璃內膽保溫壺測試，
測試起始溫度為95°C，環境溫度為25°C，以下溫度數值為平均值。

保冷效力表現 - 以容量1公升的alfi真空玻璃內膽保溫壺測試，
測試起始溫度為7.5°C，環境溫度為25°C，以下溫度數值為平均值。

純銀鍍層與無鍍層真空玻璃內膽的保溫效力比較：
1.              純銀鍍層    2.              無鍍層透明真空玻璃內膽

alfiDur雙層真空玻璃內膽是alfi保溫壺的核心工藝技術，
在雙層玻璃之間的真空層中內壁鍍有一層純銀，可有效維持壺內飲品溫度，效能持久且穩定，
更是易於清洗、保養，不易殘留飲品餘味，適合日日使用的桌上型保溫壺。

alfiDur五層精密阻絕熱傳導！



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH

 
BEDIENUNG 
 
Bei Isoliergefäßen mit einer Bodenverschraubung aus 

werden, ob die Bodenverschraubung fest angezogen  
ist. Diese Prüfung sollte von Zeit zu Zeit wiederholt 
werden, um die Dichtheit zwischen Glaseinsatz und 
Ausgießer zu gewährleisten. Vor dem ersten Gebrauch, 
und nach längerer Zeit ohne Benutzung spülen Sie das 

dem Befüllen das Isoliergefäß mit warmem Wasser  
bei heiß zu haltenden Getränken und kaltem Wasser  
bei kalt zu haltenden Getränken ausspülen, um die 

 
 

nur bis ca. 2 cm unterhalb des Ausgießers befüllen. 
 
 
REINIGUNG & PFLEGE 
 
Das Innere des Isoliergefäßes mit warmem Wasser  

 
 

tert die Innenreinigung. Hartnäckige Verschmutz- 
 

 

trocknen lassen. Zur Außenreinigung das Isolier- 
gefäß mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen 
und trocken nachreiben. Keine grobkörnigen 

 
oder Ähnliches verwenden. 
Isoliergefäß keinesfalls in die Spülmaschine und legen 
oder tauchen Sie es nicht ins Spülwasser ein. 
Hinweis: Schlieren im Glaskolben haben keinen  

 
eines lsoliergefäßes. 
 
 
REPARATUREN & ERSATZTEILE 
 
Durch langjährige Benutzung können sich einzelne 
Teile wie z. B. Stopfen oder Dichtungsringe bei 
Isolierkannen abnutzen. Für viele Modelle sind daher 
folgende Ersatzteile verfügbar: Dichtungsring, Schraub-

Isoliergefäß können Sie bei Ihrem Fachhändler oder im 
 

WARNUNG 
                 
                Nicht in der Mikrowelle, auf einer  

 
                           dem Herd oder dem Backofen 
                           vorwärmen.

Keine Milchprodukte oder Baby- 
nahrung warmhalten, Gefahr von 
Bakterienwachstum. 

 

 
 

 
Getränke einfüllen.  

lassen. 

Glaseinsatz sind nur zum Gebrauch auf 
dem Tisch geeignet.

Das Isoliergefäß darf nicht zum 

Eiswürfeln benutzt werden, da sonst 
der Glaseinsatz beschädigt werden 
kann. 

Isolierkolben aus Glas sind zerbrech- 
lich. Wenn Isoliergefäße mit 
Glaseinsatz fallen gelassen oder falsch 
gehandhabt werden, kann das Glas 
zerbrechen. Nicht direkt aus dem 
Isoliergefäß trinken, da der Inhalt 

 
 

 
ALFI QUALITÄTSGARANTIE 
 

 
päischen Norm DIN EN 12546. Neben den länder- 

können Sie unter  

auf, dieser wird zwingend für die Abwicklung 

Schäden, die auf unsachgemäße Handhabung 

Kapillares. Auch Verschleißteile wie z.B. Dichtungen, 

Fehler oder Mängel entstehen, die auf Reparaturen 

zurückzuführen sind.

CONGRATULATIONS

USE 
 

non-use, rinse the product with hot water and some 
dish washing liquid and allow it to air dry. Just 

water if the beverage is to be kept warm, or cold 
water if the beverage  is to be kept cool, in order to 

breaking the glass liner. Never use a microwave 

about 2 cm below the spout. 
 
 
CLEANING AND CARE

Use warm water and washing-up liquid to clean the 

another cloth. Do not use coarse-grained, abrasive 
cleaners, scouring pads, sponges or similar items. 

dishwasher or immerse it in water if it is not expressly 
described as dishwasher safe! Please note: Streaks in 

 
 
 
SPARE PARTS AND REPAIRS

The following spare parts are available for many 

SAFETY INSTRUCTION

Do not pre-heat in the microwave, 

the stove or in the oven.

Do not use to keep milk products or 
baby food warm - risk of bacterial 
growth! 

 

 
Do not allow unsupervised children 

use where they can be set on a table.

The vacuum carafe must not be used 
to transport or store ice cubes, 

may be damaged. 

or is not handled properly, the glass 

the vacuum carafe directly, because 
the content may contain glass 
splinters. 

for use with food products.

ALFI QUALITY GUARANTEE

warranty on materials and workmanship for its 
guarantee will be applied. alfi grants a 10-year

products from date of purchase. A detailed 
guarantee policy can be downloaded at 
en/10-year-warranty.html.

mandatory for the processing and is to be sent 
along with the purchased item. We do not warrant 

handling. The guarantee shall also become invalid in 
case of faults or defects due to repairs and 

 

gazeuses.  
 
Ne pas laisser sans surveillance à la 
portée des enfants. 
 
 
Les pichets et bouteilles isothermes 
avec ampoule en verre conviennent 
uniquement à l‘usage à table. 
 
 

de glaçons n‘est pas autorisée car ils 
risqueraient d‘endommager l‘ampoule 
en verre.  
 
Les ampoules en verre sont fragiles. 

incorrecte de votre récipient 
isotherme avec ampoule en verre, 

pas boire directement du récipient 
isotherme car il pourrait contenir des 
éclats de verre.  
 

avec des produits alimentaires.

 
GARANTIE DE QUALITÉ ALFI 

pièces et main d‘œuvre. Vous pouvez télécharger une 

de/en/10-year-warranty.html.

votre demande et qui devra être envoyé avec votre 

dommages dont le client est responsable du fait d‘une 

tube capillaire. Les pièces d‘usure telles que les joints, 
les bouchons et systèmes de fermeture ainsi que les 

FÉLICITATIONS

-

UTILISATION 
Sur les récipients isothermes avec un fond vissé en 

si le fond est bien vissé (à bloc). Ce contrôle doit être 

entre l‘ampoule en verre et le bec verseur. Avant la 

prolongée, laver le produit avec de l‘eau chaude et un 
peu de produit vaisselle et laisser sécher complète- 
ment. Juste avant de remplir le récipient isotherme, il 
convient de le rincer à l‘eau chaude si vous souhaitez 
le remplir d‘une boisson chaude, ou à l‘eau froide 

four, la cuisinière ou la plaque de cuisson pour pré- 

que jusqu’à 2 cm env. en dessous du bec verseur. 
 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

chaude et un peu de produit vaisselle. La brosse de 

 

similaires). S‘il n‘est pas explicitement dit que votre 

 
la présence de stries dans l‘ampoule en verre n‘altère en 

produit.  
 
 
PIÈCES DE RECHANGE ET 
RÉPARATIONS 

l‘usure de certaines pièces des pichets isothermes, 
comme les bouchons ou les joints d‘étanchéité. Les 
pièces de rechange suivantes sont donc disponibles 
pour de nombreux modèles : joint d‘étanchéité, 
bouchon à vis, bouchon intérieur et vis du fond.  
Vous pouvez faire réparer votre récipient isotherme  

cuisson, ni au four ni au four à 
micro-ondes !  
 

aliments pour bébés : risque de 
développement de bactéries.  
 

AVERTISSEMENT

FELICIDADES

-
carle algunos consejos importantes para el uso y el cuidado del 

USO 
 
En recipientes isotérmicos con una rosca de base  

apretada. Esta comprobación debería realizarse 

el interior de cristal y el vaciador. Antes de la primera 

bien al aire. Antes del llenado, enjuague el recipiente 

que hayan de conservarse calientes o frías 

isotérmica. No usar nunca un microondas, un horno 
convencional, una cocina ni un fogón para 
precalentarlo. Llenar el recipiente isotérmico sólo 
hasta aprox. 2 cm por debajo de la boquilla. 
 
 
LIMPIEZA Y CUIDADO 
 
Limpie el interior del recipiente isotérmico con agua 

limpieza interior. La suciedad persistente puede 

aclarar cuidadosamente con agua y dejar secar bien al 
aire. Para limpiar el exterior del recipiente isotérmico, 
pasar un paño blando humedecido y frotar hasta que 
quede seco. No usar productos limpiadores de grano 
grueso, estropajos, esponjas o similares. Por favor, no 
introduzca bajo ningún concepto el recipiente 
isotérmico en el lavavajillas. Indicación: Las estrías  

sobre la durabilidad o la capacidad aislante de un 
recipiente isotérmico.

 
REPARACIONES Y RECAMBIOS 
 

algunas piezas individuales de las jarras isotérmicas, 
como p. ej. tapones o anillos de obturación. Por esta 
razón, para muchos modelos se hallan disponibles las 
siguientes piezas de recambio: anillo de obturación, 
tapa roscada, tapón y tornillo de base. Su recipiente 

especializado o en el servicio de atención al cliente  

 
ADVERTENCIA

No usar nunca para precalentarlo el 
microondas, una placa calentadora de 

horno.

No mantener calientes productos 
lácteos o alimentos para bebés, 
¡peligro de proliferación de bacterias! 

 
No llenar bebidas gaseosas.  
 
 
Evite que los recipientes sean 
manipulados por niños sin vigilancia.

Las jarras y botellas isotérmicas con 
interior de cristal sólo son adecuadas 
para usarse encima de una mesa

El recipiente isotérmico no debe 

conservación de cubitos de hielo, pues 
se podría dañar el interior de cristal. 

Los interiores de cristal pueden 
romperse. Si se dejan caer o no se 

recipientes isotérmicos con interior de 

No beba nunca directamente del 
recipiente isotérmico, pues el interior 
podría contener fragmentos de cristal. 

son adecuados para alimentos.

GARANTÍA DE CALIDAD ALFI 
 

europea en vigor DIN EN 12546. Además del derecho 

Verarbeitung. En 
html 
detallada. En caso de una reclamación, le rogamos que 

contacto con el servicio de atención al cliente 

la tramitación y es necesario enviarlo junto con el 

daños provocados por un manejo inadecuado del 

sobre la rotura del vidrio o de los capilares. También 

por errores o defectos que se deban a reparaciones o 


